Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 14,958, 5 ta’ April, 1988

Tagsima A

MALTA

ATT Nru. XI ta’ I-1988

ATT mahrug b'ligi mill-Parlament ta’
Malta.

ATT biex ikompli jemenda 1-Att ta’ I-
1967 dwar il-Bank Centrali ta’ Malta.

ACT No. XI of 1988

AN ACT enacted by the Parliament of
Malta.

AN ACT further to amend the Central
Bank of Malta Act, 1967.



Naghti l-kunsens tieghi.

(L.S.) PAauL XUEREB
Agent President

5ta’ April, 1988

ATT Nru. XI ta’ I-1988

ATT biex ikompli jemenda I-Att ta’ 1-1967 dwar il-Bank Centrali ta’
Malta.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b'ligi dan
li gej:—

1. (1) Dan l-Att jista’ jissejjah l-Att ta’ 1-1988 li jemenda l-Att Titolu filgosor
dwar il-Bank Centrali ta’ Malta, u ghandu jingara u jiftichem haga v bidu fis-schh.
wahda ma’ I-Att ta' 1-1967 dwar il-Bank Centrali ta’ Malta, hawnhekk
izjed 'il quddiem imsejjah “1-Att principali”.

(2) Id-dispozizzjonijiet ta’ dan 1-Att, minbarra dan l-artikolu
u l-artikolu 8, ghandu jidhol fis-sehh minn dik id-data li I-Ministru jista’
jiffissa b’avviz fil-Gazzetta, u jistghu jigu hekk iffissati dati differenti
ghal dispozizzjonijiet differenti u ghanijiet differenti ta’ - Att.

(3) L-artikolu 8 ta’ dan I-Att ghandu jitgies li dahal fis-sehh
fit-12 ta” Mejju, 1987.

2. Fl-artikolu 2 ta’ l-Att principali t-tifsira ta’ “Fond ghall- Emenda ta’

Posterita” ghandha tithassar. :;rl‘_’:'ﬂ“ 2
prinéipali.

3. Fl-artikolu 5 ta’ I-Att princ¢ipali minflok il-kliem “jista’ jiftah Emenda
ferghat fMalta” ghandhom jidhlu I-kliem “jista’ jiftah ferghat 'Malta u artikolus

3 i ta’ -Att
barra minn Malta”. principali.

4. L-artikolu 8 ta’ I-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:  Emendaw’
l-artikodu 8
(a) fis-subartikolu (1) tieghu, minflok il-kliem “fis-servizz ta‘_]-muu_
pensjonabbli tal-Bank™ ghandhom jidhlu I-kliem *“fis-servizz tal- principali
Bank™;
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Emenda ta'
l-artikolu 15
ta' l=Att
principali.

Fmenda '
|-artikorla 16
L -t
pringipali,

(b) minflok is-subartikolu (4) tieghu ghandu jidhol dan I ge;j:

“(4) Fil-kaz ta’ assenza temporanja tant tal-Gvernatur
kemm tad-Deputat Gvernatur, il-President, fuq il-parir tal-
Prim Ministru, ghandu jinnomina direttur jew ufficjal anzjan
tal-Bank biex jagixxi ta’ Gvernatur matul dak il-perijodu ta’
assenza.”; u

(¢) fis-subartikolu (5) tieghu, minflok il-paragrafu (¢) tal-

proviso tieghu ghandu jidhol dan i gej:

5.

“(¢) isir chairman jew direttur ta’ xi korp maghqud
f'Malta specifikat taht il-paragrafu (h) tas-subartikolu (1) ta’ I-
artikolu 15 ta’ dan 1- Att.”.

L-artikolu 15 ta’ I-Att principali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-subartikolu (1) tieghu, minflok il-paragrafu (&)

ghandu jidhol dan li gej:

6.

“(¢) jixtri jew ibiegh muniti tad-deheb jew tal-fidda jew
deheb, fidda jew metall iehor prezzjuz f'forma ta’ ingotti jew
f'kull forma ohra fid-diskrezzjoni tal-Bank, izda

(i) 1-Bank ghandu jaghmel hiltu li jkollu bhala parti
mir-rizerva ta’ attiv estern tieghu taht l-artikolu 19 ta’ dan
I-Att ammont minimu ta’ 500,000 ugija trey fingotti tad-
deheb jew dak l-ammont minimu li I-Ministru, jista’, fuq
rakkomandazzjoni tal-Bord, jiffissa b'avviz fil-Gazzetta,
u

(ii) meta l-Bank izomm ingotti tad-deheb in ecCess
ta’ l-ammont minimu stipulat fis-subparagrafu (i) ta’ dan
il-paragrafu, jista’ jinnegozja dan l-ec¢cess hekk kif jidhirlu
xieraq, izda jekk ikollu ingas ingotti tad-deheb mill-
minimu msemmi |-Bank jista® jbiegh biss bi prezz li ma
jkunx ingas mill-prezz li bih ikun stmat fi tmiem is-sena
finanzjarja i tigi minnufih gabel il-bejgh u r-rikavat ta’
dak il-bejgh ghandu jitgieghed f"akkont separat li ghandu
jintuza biss ghax-xiri ta’ ingotti tad-deheb;™; u

(b) is-subartikoli (2), (3) u (4) ghandhom jithassru.
L-artikolu 16 ta’ I-Att principali ghandu jigi emendat kif ge;:

(a) fil-paragrafu (d) tieghu, minflok il-kliem “hlief kif prov-

dut fl-artikolu 26 ta’ dan I-Att,” ghandhom jidhlu I-kliem “hlief kif
provdut fil-paragrafu (k) ta’ dan l-artikolu u fl-artikolu 26 ta” dan |-
Att,™;

(b) fil-paragrafu (e) tieghu, wara l-kliem “ta’ dan l-artikolu™

ghandhom jizdiedu I-kliem “jew tal-paragrafu (n) tas-subartikolu
(3) ta’ l-artikolu 197 u



(¢) wara l-paragrafu (j) tieghu, ghandu jizdied dan il-parag-
rafu gdid li gej:

“(k) jikkoncedi lil jew jippermetti li jibga' pendenti
ghar-rigward ta’ xi wiehed mill-impjegati tieghu avvanzi li ma
jkunux assikurati jew facilitajiet ta’ kreditu i ma jkunux as-
sikurati li lkoll flimkien ikunu jeccedu I-gliegh ta’ tnax-il xahar
ta’ dawk l-impjegati.”.

7. L-artikolu 19 ta’ l-Att princ¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-subartikolu (1) tieghu, minflok il-kliem *Stock Ex-
change stabbilit.” ghandhom jidhlu I-kliem “Stock Exchange stab-
bilit u proprjeta immobbli li tinsab barra minn Malta.™;

(b) fis-subartikolu (3) tieghu, wara l-paragrafu (m), ghandu
jizdied dan il-paragrafu gdid Ii gej:

“(n) proprjeta immobbli li tinsab barra minn Malta, li
tkun tikkonsisti {'fondi kummercjali jew residenzjali jew jed-
dijiet fughom, ghall-kiri jew bejgh eventwali hekk kif il-Bord
jista’ jgis Ii jkun xieraq.”; u
(¢) minnufih wara s-subartikolu (5), ghandu jidhol dan is-

subartikolu gdid hi ge;:

“(6) Il-valur totali ta’ l-attiv mizmum taht id-dis-
pozizzjonijiet tal-paragrafu (n) tas-subartikolu (3) ta’ dan l-ar-
tikolu ma ghandu f'ebda kaz ikun izjed minn tnejn u nofs fil-
mija tal-valur totali tar-rizervi esterni tal-Bank.”.

8. L-artikolu 19A ta’ I-Att principali ghandu jithassar.

9. Fis-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 22 ta’ [-Att principali I-kliem
“flimkien mal-kontijiet tal-Fond ghall-Posterita li ghandhom jitgieghdu
maghhom quddiem il-Kamra skond is-subartikolu (6) ta” l-artikolu 28 A
ta’ dan [-Att,” ghandhom jithassru.

10. L-artikolu 23 ta’ I-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

{a) fis-subartikolu (2) tieghu, wara l-kelma “commodities,”
ghandhom jizdiedu l-kliem “proprjeta immobbli li tinsab barra
minn Malta,”; u

(b) mintlok il-paragrafi (a) u (b) tas-subartikolu (4) tieghu,
ghandhom jidhlu dawn il-paragrafi godda li gejjin:

“(a) b’sehh mis-sena finanzjarja 1985 sa uinkluza s-sena
finanzjarja 1987, dik il-porzjoni tieghu, li ma tkunx ingas minn
hamsa fil-mija, kif il-Ministru jista’ jiddeciedi, lill-Fond ghall-
Posterita, u l-bilan¢ ta’ dawk il-profitti, lill-Gvern: u

(b) b’sehh mis-sena finanzjarja 1988, kollu kemm hu lill-
Gvern.”.

Emenda ta’
|-artikolu 19
ta' l-Adt
prinéipali.

Thassir ta’
f-artikolu 194
ta l- At
principali.

Emenda ta’
l=artikolu 22
ta’ -A
principali,

Emenda ta’
l-artikolu 23
ta’ l=Att
prinéipali.



A 86

Revokata
l-artikolu 28A
ta” l-Att
prinéipali.

Emenda ta’
l-artikolu
40 ta” l-Adt
principali.

Emenda ta’
l-artikolu
41 ta’ l-Att
prinéipali.

11. (1) Bla hsara tas-subartikoli li gejjin ta’ dan l-artikolu, |-
artikolu 28A ta’ I-Att princ¢ipali ghandu jigi revokat.

(2) Minkejja r-revoka ta’ l-artikolu 28A ta’ I-Att principali,
il-Fond ghall-Posterita ghandu jibga’ jezisti izda ghandu jigi xjolt minn
data li ma tkunx iktar tard mit-30 ta éunju, 1988, u li tkun specifikata
mill-Ministru b’avviz fil-Gazzetta.

(3) Fid-data li tigi hekk specifikata mill-Ministru l-attiv
kollu, il-passiv kollu u I-profitti netti tal-Fond ghall-Posterita sa dik id-
data ghandhom jigu trasferii lill-Gvern u mghoddyin lill-Fond
Konsolidat u l-jeddijiet u l-obbligi kollha tal-Fond ghandhom jigu vestiti
fil-Gvern.

(4) Minkejja d-dispozizzjonijiet ta’ kull ligi ohra, it-tmexxija,
kontroll u amministrazzjoni tal-Fond ghall-Posterita ghandhom jitqiesu
i gew vestiti fil-Bank mit-12 ta’ Mejju, 1987, sad-data specifikata mll-
Ministru kif provdut taht is-subartikolu (2) ta” dan l-artikolu u kull ma
jkun sar mill-Bank fit-tmexxija, kontroll u amministrazzjoni ta’ dak il-
Fond kif imsemmi gabel matul dak il-perijodu msemmi ghandu jitqiesli
jkun sar taht l-awtoriti ta’ dan l-artikolu.

(5) TI-Bank ghandu jkun responsabbli ghax-xoljiment tal-
Fond ghall-Posterita u sabiex jifformula kontijiet verifikati ta” dak il-
Fond ghas-sena li taghlaqg fil-31 ta’ Dicembru, 1987 u ghall-perijodu
mill-1 ta’ Jannar, 1988 sad-data specifikata mill-Ministru taht is-
subartikolu (2) ta” dan l-artikolu.

(6) Il-Bank ghandu kemm jista® jkun malajr izda mhux iktar
tard minn sitt xhur wara li l-kontijiet verifikati tal-Fond ghall-Posterita
jkunu gew finalizzati kif provdut taht is-subartikolu (5) ta’ dan I-
artikolu, jibghat lill-Ministru kopja ta’ dawk il-kontijiet verifikati u |-
Ministru ghandu jara li dik il-kopja titgieghed quddiem il-Kamra tad-
Deputati u li tigi pubblikata fil-Gazzetta.

12. Minflok is-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 40 ta’ I-Att prinéipali
ghandu jidhol dan li gej:

“(2) [ll-biljetti tal-flus mahruga mill-Bank ikunu f'dawk id-
denominazzjonijiet, u ta’ dawk il-forom u disinji, kif jigu approvati
mill-Ministru fug ir-rakkomandazzjoni tal-Bank:

Izda mill-1 ta’ April, 1988, id-disinji ma ghandhomx
jirraffiguraw lil ebda persuna, sew bhala tema principali jew mod
ichor, li tkun ghddhd hajja fiz-zmien meta tinghata l-approvazzjoni
tal-Ministru.™

13. L-artikolu 41 ta’ I-Att principali ghandu jigi emendat kif gej:
(a) minflok is-subartikolu (2) tieghu ghandu jidhol dan li gej:
“(2)  U-muniti mahruga mill-Bank ikunu ta’ dawk id-

denominazzjonijiet. u f'dawk il-forom u disinji, kif jigi
approvat mill-Ministru fuy ir-rak komandazzjoni tai-Bank:
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Izda mill-1 ta’ April, 1988, id-disinji ma ghandhomx
jirraffiguraw lil ebda persuna, sew bhala tema principali jew
mod iehor, li tkun ghadha hajja fiz-Zzmien meta tinghata |-
approvazzjoni tal-Ministru.”;

(b) is-subartikoli (7) u (8) tieghu ghandhom jigu enumerati
mill-gdid subartikoli (8) u (9) rispettivament; u

(¢) minflok is-subartikolu (6) tieghu, ghandu jidhol dan is-
subartikolu gdid h gej:

“(6) Bla hsara tad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu {(4)
ta’ dan l-artikolu, il-Bank ikollu s-setgha, wara li jinghata avviz
xieraq mill-Ministru fil-Gazzetta, li jigbor kull munita li tkun
ta’ valuta legali korrenti bil-hlas tal-valur nominali taghha u
kull munita tali, malli jiskadi l-perijjodu msemmi fl-avviz,
tispicca milli tkun wvaluta legali izda, bla hsara ghad-
dispozizzjonijiet tas-subartikoli (5) u (9) ta’ dan l-artikolu u
sakemm jiskadu sentejn wara t-tmiem tal-perijodu msemmi
-gqabel ghandha tinfeda mill-Bank fuq talba b’kemm tiswa u
minghajr spiza.”; u

(d) minnufih wara s-subartikolu (6) tieghu ghandu jizdied
dan i1s-subartikolu gdid li ge;:

“(7) Wara li jghaddu sitt xhur wara t-tmiem tal-perijodu
msemmi fl-avviz li jkun gieghed jirrikjama kull munita taht is-
subartikolu 6 ta” dan l-artikolu, kull munita hekk rikjamata
izda li ma tigix prezentata ghall-fidwa ma ghandhiex tibga’
tinghadd fil-passiv monetarju tal-Bank u —

(a) il-valur ta’ dawk il-muniti ghandu jizdied mal-
profitti tal-Bank ghas-sena finanzjarja li matulha I-
imsemmi perijodu ta’ sitt xhur jiskadi; u

(b) il-fidwa ta’ kull munita wara dak iz-Zmien ikun
nefqa fuq il-kont ta’ profitti u telf tal-Bank ghas-sena li
jkunu nfdew fihom.”.

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 88 tat-30 ta’ Marzu, 1988.

Jmamy FARRUGIA
Speaker

P. MuscaAaT TERRIBILE
Apgent Skrivan tal-Kamra tad-Deputati.



I assent.

(L.S.) PauL XUEREB

Short title and
commencement

Amendment of
section 2 of the
principal Act.

Amendment of
saction 5 of the
principal Act.

Amendment of
section 8 of the
principal Act.

Acting President
5th April, 1988

ACT No. XI of 1988

AN ACT further to amend the Central Bank of Malta Act, 1967

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. (1) This Act may be cited as the Central Bank of Malta
(Amendment) Act, 1988, and shall be read and construed as one with
the Central Bank of Malta Act, 1967, hereinafter referred to as “the
principal Act™.

(2) The provisions of this Act, other than this section and
section 8, shall come into force on such date as the Minister may by
notice in the Gazette appoint, and different dates may be so appointed
for different provisions and different purposes of the Act.

(3) Section 8 of this Act shall be deemed to have come into
force on 12 May, 1987.

2. In section 2 of the principal Act the definition of “Posterity
Fund” shall be deleted.

3. In section 5 of the principal Act for the words “it may open
branches in Malta™ there shall be substituted the words “it may open
branches in Malta and outside Malta™.

4. Section 8 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) in subsection (1) thereof, for the words “on the
pensionable establishment of the Bank™ there shall be substituted
the words “on the establishment of the Bank™;

(b) for subsection (4) thereof, there shall be substituted the
following:



“(4) In the event of the temporary absence of both the
Governor and the Deputy Governor, the President acting on
the advice of the Prime Minister, shall designate a director
or a senior official of the Bank to act as Governor during
such period of absence.”; and

(c) insubsection (5) thereof, for paragraph (c) of the proviso
thereto there shall be substituted the following:

*(c) become chairman or director of any body corporate
in Malta specified under paragraph (h) of subsection (1) of
section 15 of this Act.™.

5. Section 15 of the principal Act shall be amended as follows:

{a) in subsection (1) thereof, for paragraph (c) there shall
be substituted the following:

“{c) purchase or sell-gold or silver coin or gold, silver
or other precious metal in bullion or in any other form at the
discretion of the Bank, provided that

(i) the Bank shall endevour to hold as part of its
reserve of external assets under section 19 of this Act a
minimum of 500,000 troy ounces gold bullion or such
other minimum as the Minister, on the recommendation
of the Board, may specify by notice in the Gazette, and

(ii) where the Bank holds gold bullion in excess of
the minimum as set down under item (i) of this paragraph,
it may deal in such excess as it may deem appropriate,
but if its holdings of gold bullion are lower than the said
minimum the Bank may sell only at a price which is not
less than the price at which it is valued at the end of the
financial year immediately preceding the sale and the
proceeds of such sale shall be placed in a separate account

which is to be used solely for the purchase of gold
bullion.™; and

(b) subsections (2), (3) and (4) thereof shall be deleted.

6. Section 16 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) inparagraph (d) thereof, for the words “save as provided
in section 26 of this Act,” there shall be substituted the words
*save as provided in paragraph (k) of this section and in section
26 of this Act,”;

(b) inparagraph (e) thereof, after the words “of this section”
there shall be added the words “or of paragraph (n) of subsection
(3) of section 19”; and

(c) after paragraph (j) thereof, there shall be added the

following new paragraph:

Amendment of
section 15 of the
principal Act.

Amendment of
section 16 of the

principal Act.
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“(k) grant to or permit to be outstanding in respect of
any one of its employees unsecured advances or unsecured
credit facilities which in the aggregate exceed twelve months
emoluments of such employees.”.

Amendment of 7. Section 19 of the principal Act shall be amended as follows:
section 19 of the
prineipal Act, (a) in subsection (1) thereof, for the words “established
Stock Exchange.” there shall be substituted the words “established
Stock Exchange and immovable property situated outside Malta.”;
(b) insubsection (3) thereof, after paragraph (m) there shall
be added the following new paragraph:

“(n) immovable property situated outside Malta,
consisting of commercial or residential premises or rights
thereon, for eventual lease or sale as the Board may deem
fit.”; and
(c) immediately after subsection (5) thereof, there shall be

added the following new subsection:

“(6) The total value of the assets held under the
provisions of paragraph (n) of subsection (3) of this section
shall at no time exceed two and one half per centum of the
total value of the external reserves of the Bank.”.

Deletion of 8. Section 19A of the principal Act shall be deleted.

section 19A of the

principal Act.

Amendment of 9. In subsection (4) of section 22 of the principal Act the words

ey 213;:‘ the  “together with the accounts of the Posterity Fund laid with them before

PRIEPE A the House under subsection (6) of section 28A of this Act” shall be

deleted.

Amendment of 10. Section 23 of the principal Actshall be amended as follows:

m:q_:n'c!n 23 of the

e (a) insubsection (2) thereof, after the word “commodities,”
there shall be added the words “immovable property situated
outside Malta,”:; and

(b) for paragraphs (a) and (b) of subsection (4) thereof,

there shall be substituted the following new paragraphs:

“(a) with effect from the financial year 1985 up to and
including the financial year 1987, as to such portion thereof,
being not less than five per centum, as the Minister may
direct, to the Posterity Fund, and as to the balance of such
profits, to the Government; and

(b) with effect from the financial year 1988, entirely to
the Government.”.

Repeal of 11. (1) Subject to the following subsections of this section,

Section 28A ofthe  gaction 28A of the principal Act shall be deleted.
principal Act.



(2) Notwithstanding the repeal of section 28A of the
principal Act. the Posterity Fund shall continue to exist but shall be
wound up with effect from a date which shall not be later than the 30
June. 1988, and which shall be specified by the Minister by notice in the
Gazette.

(3) On the date so specified by the Minister all assets,
liabilities and the net profits of the Posterity Fund up to that date shall be
transferred to Government and passed to the Consolidated Fund and all
rights and obligations of the Fund shall vest in the Government.

(4) Notwithstanding the provisions of any other law, the
management, control and admimistration of the Posterity Fund shall be
deemed to have vested in the Bank from 12 May. 1987 until the date
specified by the Minister as provided under subsection (2) of this section
and anvthing done by the Bank in the management. control and
administration of that Fund as aforesaid during that said period shall be
deemed 1o have been done under the authority of this section.

(5) The Bank shall be responsible for winding up the Poster-
ity Fund and for drawing up audited accounts of that Fund for the year
closing on 31 December, 1987 and for the period from 1 January, 1988 to
the date specified by the Minister under subsection (2) of this section.

(6) The Bank shall as soon as may be but not later than six
months after the audited accounts of the Posterity Fund have been
finalized as provided under subsection 5 of this section. transmit to the
Minister a copv of such audited accounts and the Minister shall cause
that copv to be laid before the House of Representatives and to be
published in the Gazette.

12. Forsubsection (2) of section 40 of the principal Act there shall
be substituted the following:

“(2) Notes issued by the Bank shall be in such denomina-
tions. and of such forms and designs. as shall be approved by the
Minister on the recommendation of the Bank:

Provided that as from 1 April, 1988 the designs shall not
portray any person, whether as the main theme or otherwise, who is
alive at the time of the approval given by the Minister.”.

13.  Section 41 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) for subsection (2) thereof there shall be substituted the
following:

*(2) Coins issued by the Bank shall be in such deno-
minations. and of such forms and designs. as shall be approved
bv the Minister on the recommendation of the Bank:

Provided that as from | April. 1988 the designs shall
not portray any person. whether as the main theme or other-
wise. who is alive at the time of the approval given by the
Minister.™:

Amendment of
section 40 of the
principal Act

Ameandment of
section 4] of the
principal Act,
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(b) subsections (7) and (8) thereof shall be renumbered sub-
sections (8) and (9) respectively, and

(c) for subsection (6) thereof, there shall be substituted the
following new subsection:

“(6) Notwithstanding the provisions of subsection (4) of
this section, the Bank shall have power, on due notice being
given by the Minister in the Gazette to call in any of the coins
currently legal tender on payment of the face value thereof and
any such coins shall. on the expiration of the period mentioned
in the notice. cease to be legal tender but, subject to the
provisions of subsections (5) and (9) of this section and until
the expiration of two years following the end of the period
aforesaid shall be redeemable by the Bank on demand at par
and without charge.”;

(d) immediately after subsection (6) thereof there shall be
added the following new subsection:

*(7) After the expiration of six months following the
end of the period mentioned in the notice calling in any coins
under subsection (6) of this section. any coins so called in but
not presented for redemption shall cease to be included in the
coin liabilities of the Bank and —

{a) the value of such coins shall be added to the
profits of the Bank for the financial year during which the
said period of six months expires: and

(b) the redemption of any coins thereafter shall be a
charge on the profit and loss account of the Bank for the
vear in which they are redeemed.”.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 88 of the 30th March, 1988.

Jimmy FARRUGIA
Speaker

P. MuscaT TERRIBILE
Acting Clerk to the House of Representatives.
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